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Gustav Ullrich GmbH

P.O. Box 13 40    / D-76851 Annweiler
Landauer Str.45 / D-76855 Annweiler

+ 49  63 46  309 - 0

+ 49  63 46  309 - 480
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- 각 작업 시작 전

- 레벨로 수평의 위치 확정

- 편차에서 > 0.05° 새 측정

주의 :
기기를 오랫 동안 사용하지 않을 때는 
배터리를 기기에서 분리해 놓으십시오 !

= 눈금 측정 동안 진동
--> 기계를 새로 켜기.
= 각도 > 1° 팩토리 세팅으로 
--> 1. 로 새로이 시작하기.

선택된 세팅은 기계의 스위치를 끈 후 
그대로 저장됩니다.

오류 디스플레이:

눈금 측정

1. 레벨로 수평의 위치 확정
2. 자동 눈금측정
3. 눈금 측정 끝내기

역상 측정에서 디스플레이의 자동 복귀디스플레이의 자동 셀프 
테스트를 지닌 켜기 / 끄기

작동방법선택 = 
스케일 단위의 선택

모드에 IN/F T 에서 중단 디스플레이: 
최대 디스플레이 정밀도 = 1/8° ~ 0,5°

6.   검정의 확인
6.1  조정
6.2 수직 바이알이 없는 수평기는 수직면
   ( 예: 문틀 ) 에 놓여야 한다.

배터리 교체

위치확정 보조 :
시각적 - 음향적

세팅 Off 시간

팩토리 세팅:   10 min
옵션의:            2 시간

측정 값 저장 = 
현재 측정 값의 고정

비프음 신호  켜기 /  끄기

새 측정 기본 = 기준으로 자유롭게 
선택할 수 있는 영점위치

공급전압:         1,5 V
배터리:                     2x AAA, Micro, LR03, MN 2400
작동 시간 :         40 시간 

작동 온도 영역 :    -10 °C 에서   +50 °C
보관 온도 영역 :    -20 °C 에서   +65 °C

ko
개런티 조건
STABILA 는 자재 및 제조 오류로 인해 기기 고유의 기능에 발생한 
결함에 대해 구매날로부터 24 개월의 보증 기간을 제공합니다. 
STABILA 자체의 평가에 따라 기기의 수리나 교체로 결함을 제거합니다. 
이외의 요구 사항에 대해서 STABILA는 책임을 지지 않습니다.
부적절한 취급으로 인한 결함 ( 예: 낙상으로 인해 발생한 손상, 잘못된 
전압/전기 종류로 작동, 적당하지 않은 전류 사용 ) 및 구매자 또는 제 
3 자가 기기에 직접 행한 변경으로 인해 발생한 결함에 대해서 STABILA 
는 책임지지 않습니다.
아울러 자연적으로 생긴 소모성 현상과 기기의 기능에 현저한 영향을 
주지 않는 결함의 경우에는 개런티를 받을 수 없습니다. 개런티를 받고 
싶을 경우에는 보증서 ( 마지막 페이지 참조 ) 를 기재해서 구매처에 
해당 기기와 함께 제출하십시오.

사용 설명서
저희는 기기의 조작과 작동을 최대한 쉽고 
분명하게 하기 위해 많은 노력을 했습니다. 
궁금한 점이 있으시면 아래의 전화 번호로 
언제든지 문의하시기 바랍니다.

수평기:
정상 위치에서:         0,5  mm/m = 0,029°
역상 측정:                0,75 mm/m = 0,043°

기술 정보

측정 정밀도:
전자 모듈

0° + 90°   : 0,05°
1° ...89°   : 0,2°

기술적인 변경이 발생할 수 있습니다  .

+49  6346  309-0
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.




